Blal-Nr.

@ [k/a/clod DELIVERY NOTE i #* o
_ b

Uelerscheln-Nr.
3 Delivery Note No.
Barderaau de livratson

21406123
4 Lisferdatum /Date of Dalivery! Dats da Ivraison
26.02,2021
KACO GmbH + Ga. KG, Industriostrabo 19, 74912 Klirchardt
M A G N A PT S P A B8 RAechnungsnr!involca-No/Factura N®
PLANT MODUG NO 9 Rechn Batum / Date of involca /da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundsn-Nr. / Client No. / Clignt N®
ITALIEN 440125
SupplieNo.
91000936
Lohbed
10 ihra Zelchen 11 lhre Bestell:Nr./Dajum - Zusalzdaten des Bestellers 12 Unsere AbL 13 Hausrut 14  Unsera Aufirags-Nr.
Your ref. Your order No./dals - Ciher glient relerences Bepartment Phone Qur Order No.
Votre rel. Votra commanda Ne/data - Aultas rdfarances N senvice Tél Noire commanda N2
412 550003963901 VKV 2021/29495%
19 Varsandart 20 (i unlrei | 21 Verpackungsart ™ 22 Versandzelchen 23 Gesamigewicht kg 24
Means ef transpart fram Maans of packaging Timnsport referance Weight kg
Modo doxpédition franco Mode d'emballage Rél. dexpadition Pauds kg
[ neho
by forwarder X see below 89517 gross 144,00 lOB,OOn*
o ne
25 Varsandanschnft 26 Abladesielle
Address of consignee Ree. location
Agresse du deslinatalre Llsu da [hwalson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 29 lehiing / Daseription § D&sK 30 Menge 3 ME
Pas Identification No. 21 Vempackungsast® f Type of Packing / Type demballage Gty. Unit
Identification N® Qip, Unita
1 9009069660 92135101 6.720,00 pieces
5 DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
N. Z28T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge;
_____ 2021834279 6.216,00 pieces ————— NVE: 2021834279 ® T e -
2021835523 504,00 pieces NVE: 2021835523
Packmittel pcs. £ill quant
HEWP HALBE EWP Getrag, halbe EWP 1 6.720,00
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
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Quantita dichiarata: Gt}w l"’”C‘. .,q{;?':ﬂ'
-

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: i

l » /) ety S,
Quantita Imballi; v 7 4? Yo
(e . - [NO| r, {C B0
Conformita alle schede d'imbaflo: & [Nl @f]};C SL’(_;,, 202; f&q}
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s Ubimerbrgl i i Deltvery will e mads only accomding o our commean buzinesa terms, Any amendmant L parnos touta
g o b i Vi D will be pccapied only aesanding ta our Our inos colt fakre Fobject du particulior

Mgomcinen ammwwmmwnmmmmwnw basheulmnswilb-snn!hywnnnqu-stm-ymarsewalhbloenwr imLuiwsd\bquhhsmlpminmwm wizoni
form zur Verfigung Sie sind auch veriighar aa:f unsarer homepage www kaco.de homuepage www knco,cle égalampnt dsponile B nothe page dacceull www oo da
Verwaltung/Administration Banken / Bankers / Banques
IndustriestraBe 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Baden-Wuarttamberg
Phone +48 (0} 7266/8130-0 |BAN:DE75600501010002351441
Fax +49 {0) 7266/9130-1386 EIIGCnda SOLADESTEUD
Kommarxtiigesellschalt, Sitz Kirchand!, Repi 1t HRADE] * hakisndle G Halnsich und Bach + Go. GmbH Siz Kirchardt, Hsglslarguricht HAB 572

Geschaftshihrar: Dinl Wit Ina, (FH) dohannas Halmich Diol.+Ina Richard Onaharth * USteld.+Nt, DE 145 BO1 743 * Finanzam! Halwann. Slever-Nr. 85214/7500



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di TPMporto / Transport Order

y—= ) ‘7 / 4

Sender / Miltente VAT-{D-No, {N° parhia IVA

KACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR. 19
D-74812 KIRCHARDT

A A G —

Gollechon address / Inditra del luoge di carieo {di ritiro)

Dale f Datz
01-MAR-2021 AL T A —
2543015810591250
Order Cods/ Ordine df trasporto
ZNJ-EC-1059195
Delivery terms / Terminal address /
Condizioal di trasporto Indinzzo terminale

free demictle — ex works
Ijfranno dom O

fianco ECbiic DET, FRETIGHT GMBH

Cleared Unclearad
Estoganeto Dnnnsduganal HETILBRONN

Laxes paid faxes unpaid
Ddazl'pagatl ]

dazl non pagat| LEIMENGRUBE 9

Consignee / Destinatario VATD-No, /N° pasila VA O g ¢ |D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dau;ll:grs nngeg.  (Tel:+49 7941 988 0
1
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Aditiona] traJ'LspodinsuranceI “Terminal reference/
Numero 4t dossler
Delivery address / Indiriza di onsegna delia merce D yes D :g Haainat0g
Gurency/  Valuefor insurange / Gustomers reference/
valuia Valore da assicurare Relerimenti del cliente
NoJITMP-TNW-293121
Terminal di arriva Gontact tel,
Terminal de destination humers tefefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanhty Packing  peserlption ef goods Gusioms’Erffoumbe] Gross welghtIn kg Valus (with currency)
Marche & sumeri Quanhts Imbailagglo  Deserizione dalla merce Tarfadoganate | Peso lordo In kg Vatore (con valuta)
PARTS 513.0
4 (PAI, PARTS
Payahie waight in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Totale pesa lorda in kg
Dim, X tnx cmx o= 1.630w 0.00 v 513.00 513.0
Special consignments / Richlesle particotari
Special Instructions / Istrezioni particolard Enclosures f Allegati

LADEHILFEN 1

EUROPAT:.

Collection at sender Delivery o mnsignea IMPORTANT Azcordimg to CMR, transpert damages have 1o e noted onthe tranporl
Ritiro dal mitients Consegna a! destinatano order {POD} upen delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be
notfied n vrriting to the responsible EUROGONNECT tesminal within 7 days after delfveryd
Date /Data Date/ Data 0
Time / Orarlo Time/ Orario “
{ b,
Briver’s signature / Firma dellausta Corsigneds signaiure Consignee's name in block letters V@i i T
2 Firma de| destinatario Nome di chi firma In stampatello ._'.? s u f’

(st , .
T 1

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly o all DHL EUROCONNECT consignmeants.
Tutta le spadizioni EUROCONNECT sono vincelate alle Condizioni Generalf dj trasportc EURQCONNECT




